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BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

14.09.2026 14:15

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder die-
ses Gemeindeausschusses einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige, vennero per oggi convocati, nella so-
lita  sala  delle  adunanze,  i  componenti  di  questa 
Giunta comunale.

Presenti sono:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Julia Fulterer Bürgermeisterin Sindaca   

Lukas Mair Vize-Bürgermeister Vicesindaco   

Edith Schweigkofler Mayr Gemeindereferentin Assessora   

Kurt Prast Gemeindereferent Assessore   

Thomas Seebacher Gemeindereferent Assessore   

Franz Wenter Gemeindereferent Assessore   

Seinen Beistand leistet die Generalsekretärin Assiste la Segretaria generale

Helga Plankensteiner

Nach Feststellung der Gültigkeit  der Sitzung und 
der Beschlussfähigkeit, übernimmt Frau

Constatata la legalità dell'adunanza e la capacità 
deliberativa, la Signora

Julia Fulterer

in ihrer Eigenschaft als  Bürgermeisterin den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung als eröffnet. Der Aus-
schuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaca ne  assume  la  presi-
denza e dichiara aperta la seduta. La giunta passa 
alla trattazione del seguente 

GEGENSTAND OGGETTO

ÖFFENTLICHE ARBEITEN

Sicherungsmaßnahmen  oberhalb  der 
Gemeindestraße  im  Bereich  Diktele  - 
Genehmigung des 1. Zusatz- und Varianteprojekts 
der Arbeiten (Firma Sarnertec GmbH)
CUP J65F25000630007 CIG B97FAF17B9 

OPERE PUBBLICHE

Misure di messa in sicurezza sopra la strada comu-
nale nell'ambito "Diktele" - Approvazione del 1° pro-
getto suppletivo e di variante  dei lavori (ditta Sar-
nertec Srl)
CUP J65F25000630007 CIG B97FAF17B9 



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Vorausgeschickt,  dass es im September 2025 auf 
der Gemeindestraße Lengstein/Barbian im Bereich 
Diktele zu einem Blocksturz gekommen ist;

Premesso,  che in  settembre 2025 si  è  verificata 
una caduta massi sulla strada comunale Longosta-
gno/Barbiano nell’ambito “Diktele”;

Nach Einsichtnahme in das Begehungsprotokoll des 
Geologischen Bereitschaftsdienstes Nr. 102191 vom 
11.09.2025,  wonach  Maßnahmen  höchster  Dring-
lichkeit vorgeschrieben werden, und zwar:
Teil 1:
• Rodung sämtlicher Sträucher und Bäume im Be-

reich der Ausbruchnische;
• Säuberung  der  Ausbruchnische  und  der  Sturz-

bahn von losen Gesteinspartien.
Teil 2:
• Errichtung  einer  elastischen  Steinschlagbarriere 

(Höhe:  4  m,  Aufnahmekapazität:  2.000  kJ,  Ge-
samtlänge: 50 m);

• Anbringung einer Metallgitternetzverkleidung (135 
m2) aus Hexagonalgeflecht mit doppelter Torsion 
6 x 8 cm.

Visto il protocollo di sopralluogo del Servizio reperi-
bilità  geologica  n.  102191  del  11.09.2025,  dove 
vengono prescritti  interventi di somma urgenza, e 
quindi:
Parte 1:
• Taglio piante e arbusti nella zona della nicchia di 

distacco;
• Disgaggio  e pulizia  della  nicchia di  distacco e 

della zona di transito da blocchi rocciosi instabili.
Parte 2:
• Realizzazione di una barriera paramassi elastica 

(altezza:  4 m, capacità di  assorbimento:  2.000 
kJ, lunghezza totale: 50 m);

• Installazione di un rivestimento in rete metallica 
(135 m²) con maglia esagonale a doppia torsio-
ne 6 x 8 cm.

Festgestellt, dass mit Ausschussbeschluss Nr. 356 
vom  06.10.2025  Geol.  Konrad  Messner  mit  den 
technisch-geologischen  Leistungen  beauftragt 
wurde;

Accertato  che  con  deliberazione  della  Giunta 
comunale  n.  356 del  06.10.2025 il  Geol.  Konrad 
Messner  è  stato  incaricato  delle  prestazioni 
tecniche-geologiche;

Hervorgehoben, dass mit Beschluss des Gemeinde-
ausschusses Nr. 428 vom 24.11.2025 das  Ausfüh-
rungsprojekt  des  Geol.  Konrad  Messner  für  das 
Bauvorhaben „Sicherungsmaßnahmen auf  der Ge-
meindestraße Lengstein/Barbian im Bereich Diktele“ 
mit  einem  Gesamtbetrag  von  Euro  156.311,62, 
davon Euro 118.340,90 für auszuführende Arbeiten 
und Euro 53.353,16 Summe zur Verfügung der Ver-
waltung genehmigt;

Considerato,  che  con  deliberazione  della  Giunta 
comunale n. 428 del 24.11.2025 è stato approvato 
il  progetto  esecutivo  elaborato  dal  Geol.  Konrad 
Messner per l’opera “Misure di messa in sicurezza 
della  strada  comunale  Longostagno/Barbiano 
nell’ambito “Diktele” con un importo totale di euro 
156.311,62,  di  cui  euro 118.340,90 per lavori  da 
eseguire ed euro 53.353,16 somma a disposizione 
dell'amministrazione;

Festgestellt, dass mit Ausschussbeschluss Nr. 468 
vom  09.12.2025 die  Arbeiten  OS12b  mittels 
Direktvergabe  an  die  Firma  Sarnertec  GmbH  mit 
einem  Betrag  von  Euro  83.403,00 zuzüglich  22% 
MwSt. vergeben wurden;

Accertato  che  con  deliberazione  della  Giunta 
comunale  n.  468  del  09.12.2025 i  lavori  OS12b 
sono stati appaltatati mediante affidamento diretto 
alla  ditta  Sarnertec Srl,  nell’importo  di  euro 
83.403,00 più IVA del 22%;

Nach Einsichtnahme in das Auftragsschreiben vom 
12.01.2026, Prot. Nr. 629/2026;

Vista  la lettera d’incarico del 12.01.2026, prot.  n. 
629/2026;

Hervorgehoben, dass noch zusätzliche Verankerun-
gen und Metallgitternetze erforderlich sind, weshalb 
der Bauleiter Geol. Konrad Messner das 1. Zusatz- 
und Varianteprojekt zur Genehmigung vorgelegt hat;

Rilevato che sono necessari  ulteriori  ancoraggi e 
reti  metalliche,  motivo  per  cui  il  direttore  lavori 
Geol. Konrad Messner, ha presentato il primo pro-
getto suppletivo e di variante per l’approvazione;

Festgestellt, dass sich aus diesen zusätzlichen Ar-
beiten ein Mehrkostenbetrag von 28.286,60 Euro er-
gibt;

Accertato che dai lavori aggiuntivi risulta un costo 
supplementare pari a euro 28.286,60;

Nach  Überprüfung  des  1.  Zusatz-  und  Variante-
projekts  der  Arbeiten vom  10.09.2026 und 
festgestellt,  dass  sich  der  voraussichtliche  Kos-
tenbetrag von Euro 83.403,00 um Euro  28.286,60 
auf Euro 111.689,60 erhöht;

Esaminato  il  1°  progetto  suppletivo e  di  variante 
dei lavori  del 10.09.2026 ed accertato che il costo 
complessivo  aumenta da euro 83.403,00 di  euro 
28.286,60 ad euro 111.689,60;

Festgestellt,  dass  diese  Zusatzarbeiten  von 
insgesamt  Euro  28.286,60  zuzüglich  22  % MwSt. 
an die Firma Sarnertec GmbH zur Ausführung über-
geben werden sollen;

Accertato  che questi  lavori  aggiuntivi  nell'importo 
totale di euro 28.286,60 più IVA del 22% vengono 
affidate alla ditta Sarnertec Srl per l'esecuzione;

Festgestellt, dass laut Bericht der Bauleitung diese Rilevato che secondo la relazione della direzione 



Zusatzarbeiten aus wirtschaftlichen und technischen 
Gründen vom selben Auftragnehmer im Sinne des 
Art. 48, Absatz 2, Buchstabe b) des Landesgesetzes 
16/2015 und und Art. 120, Absatz 1, Buchstabe b) 
des GVD 36/2023, ausgeführt werden müssen;

lavori questi lavori aggiuntivi, per motivi economici 
e  tecnici  devono  essere  eseguiti  dallo  stesso 
contraente, ai sensi dell’art. 48, comma 2, lettera b) 
della  legge  provinciale  n.  16/2015  e  art.  120, 
comma 1, lettera b) del D.Lgs. 36/2023;

Aufgrund  der  vom  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018,  Nr.  2,  vorgeschriebenen  Gutachten 
hinsichtlich  der  administrativen 
(S+YexnAdCJk7Z8fdz9dqNDOKWcaF6VjJ8sPbJMa
1FJA=)  und  der  buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit 
(eFXlyuqmjWgTJUzuZW6RoMbtxpnYYtaO+
+8OTAmlQ/E=)  mit  Bestätigung  der  finanziellen 
Deckung dieses Beschlusses;

Visti  i  pareri  prescritti  dal  Codice degli  enti  locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con legge regionale 3 maggio 2018, n. 
2,  in  ordine  alla  regolarità  tecnico-amministrativa 
(S+YexnAdCJk7Z8fdz9dqNDOKWcaF6VjJ8sPbJM
a1FJA=)  e  quella  contabile 
(eFXlyuqmjWgTJUzuZW6RoMbtxpnYYtaO+
+8OTAmlQ/E=), attestante la copertura finanziaria, 
della presente deliberazione;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, 
Nr. 2;

Visto il Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con legge re-
gionale 3 maggio 2018, n. 2;

Nach Einsichtnahme in  den Haushaltsvoranschlag 
2026;

Visto il bilancio di previsione per l'anno 2026;

Mit  Stimmeneinhelligkeit  der  anwesenden 
Mitglieder, ausgedrückt in gesetzlicher Form;

Ad unanimità di voti favorevoli dei membri presenti, 
espressi in forma legale;

BESCHLIESST DELIBERA

1) das vom Bauleiter Geol. Konrad Messner vorge-
legte 1. Zusatz- und Varianteprojekt der Arbeiten 
(Firma  Sarnertec  GmbH)  für  das  Bauvorhaben 
„Sicherungsmaßnahmen auf der Gemeindestraße 
Lengstein/Barbian im Bereich Diktele“ mit einem 
Gesamtbetrag von Euro 111.689,60 zu genehmi-
gen;

1) di approvare il 1° progetto suppletivo e di varian-
te dei lavori (ditta Sarnertec Srl) per l’opera “Mi-
sure di messa in sicurezza della strada comuna-
le  Longostagno/Barbiano  nell’ambito  “Diktele” 
presentato dal direttore lavori Geol. Konrad Mes-
sner nell’importo totale di euro 111.689,60;

2) festzuhalten, dass sich der Gesamtbetrag der Ar-
beiten (Firma  Sarnertec  GmbH)  um  Euro 
28.286,60 auf Euro 111.689,60 erhöht;

2) di dare atto che l'importo totale dei lavori d’asfal-
tatura (ditta  Sarnertec  Srl)  aumenta  di  euro 
28.286,60 ad euro 111.689,60;

3) diese zusätzlichen Arbeiten im Betrag von Euro 
28.286,60 zuzüglich 22 % MwSt. der Firma Sar-
nertec GmbH zu denselben Bedingungen wie laut 
Vergabevertrag zur Ausführung zu übertragen;

3) di  affidare  questi  lavori  aggiuntivi  di  euro 
28.286,60 più IVA del 22% per l’esecuzione alla 
ditta Sarnertec Srl alle stesse condizioni del con-
tratto d’appalto;

4) die Ausgabe von Euro  34.509,65 mit Landesbei-
trag und Eigenmitteln zu finanzieren und wie folgt 
zu verpflichten: 
Kostenstelle: Straßen 
Kapitel: Unbewegliche Güter
Fälligkeit: 2026;

4) di finanziare la spesa di euro 33.979,37 con con-
tributo provinciale e mezzi propri e di impegnarla 
come segue:
Centro di costo: Viabilità
Capitolo: Beni immobili
Esigibilità: 2026;

5) den gegenständlichen Beschluss gemäß Art. 183, 
Abs.  4  des  Kodex der  örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, geneh-
migt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
aufgrund der  Dringlichkeit  einstimmig für  unver-
züglich vollziehbar zu erklären;

5) di  dichiarare  all'unanimità  la  presente 
deliberazione  in  base  all'urgenza 
immediatamente esecutiva, ai sensi dell'art. 183, 
comma  4  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con legge regionale 3 maggio 2018, 
n. 2;

Es wird darauf hingewiesen, dass im Sinne des Art. 
183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt 
mit  Regionalgesetz vom 3.  Mai 2018, Nr.  2,  jeder 
Bürger gegen diesen Beschluss während des Zeit-
raumes  der  Veröffentlichung  beim  Gemeindeaus-

Si fa presente che, ai sensi dell’art. 183, comma 5 
del Codice degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con legge regionale 
3 maggio 2018, n. 2, entro il periodo di pubblicazio-
ne, ogni cittadino può presentare alla giunta comu-
nale opposizione a questa deliberazione. Entro 60 



schuss Einspruch erheben kann. Innerhalb von 60 
Tagen ab Vollziehbarkeit dieses Beschlusses kann 
beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof, Autonome 
Sektion Bozen, Rekurs eingereicht werden. Im Be-
reich  der  öffentlichen  Auftragsvergabe  beträgt  die 
Rekursfrist 30 Tage (Art. 120 GVD Nr. 104/2010).

giorni  dall'esecutività della presente deliberazione 
può essere presentato ricorso al Tribunale Regio-
nale di Giustizia Amministrativa, sezione autonoma 
di Bolzano. Nel settore degli affidamenti pubblici il 
termine di ricorso è di 30 giorni (art. 120 D.lgs. n. 
104/2010).



Gelesen, bestätigt und unterzeichnet Letto, confermato e sottoscritto

BÜRGERMEISTERIN - SINDACA GENERALSEKRETÄRIN - SEGRETARIA GENERALE

 Julia Fulterer  Helga Plankensteiner
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